






















11 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۳) 

 

 

 اسپه دواج بن  

 له بورده 

 بچائه لبر بِنِه 

 

 

Espe doāje ben 

Le burde   

Beĵāe laper bene 
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مه جه گذر دارنه کنتا   12 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 زیر لحاف سفیدی 

 خوابش برده 

 زده زمیر  سرما
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13 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۴) 

 

 

 شه میس  وا کامبه 

نه  ش قِرار گبر
َ
 کِلِ ک

ندِه خاک 
ر
 نوج ز

 

 

Še mise vā kāmbe 

Kele kaš qerār girne 

Noj zande xāk 
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مه جه گذر دارنه کنتا   14 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 کنممشتم را وا می

د می  قرار در آغوش شیار   گبر

 زند خاک جوانه می 
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15 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۵) 

 

 

کِندِس  دیم  رب بر
َ
 ک

سامِه   هِر 

ش  تور 
َ
ش به ک

َ
 ک

سِه ره  
ر
نه د  و 

 خِش دِمبِه 

 

 

Karb bakendesse dim 

Heressāme 

Kaš be kaše tur 

Vene dasse re 

Xeš dembe 
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ش ب
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مه جه گذر دارنه کنتا   16 

ومهرداد مهرج  

 : برگردان

 

 

 خورده با صورت زخم 

 امایستاده 

 تبر پهلو به پهلوی 

 اشدسته  ر ب

 زنم بوسه می
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17 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۶) 

 

 

 ته بشنوسنه وسسه 

 اشاگ کممه 

رگِ چو 
َ
ئه سیو  1ل

2 

 شوکا وره! 

سغومِ نسوم   نیارنه   ته پر

 

 

Te bešnusene vesse 

Ešāg kemme 

Large ĵue sive 

Šukā vare! 

Nesum te pasqumme niyārne 

 

رگ1.
َ
 چوب درخت ل

 2. صدای شوکا
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مه جه گذر دارنه کنتا   18 

ومهرداد مهرج  

 : برگردان

 

 

 ت برای شنیدن 

 دمم می

 در سوتکی از لرگ 

 شوکا بره! 

 رساند نمی را پیامت جنگل 
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19 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۷) 

 

 

 مه لینگ 

 گاله به گاله 

ری گالی بئیه ر ور    ور

 سسه  و نِ ردِ گِ بر ته 

 اینئی یه 

نگِلومِه اِسا
َ
 ا

 

Me ling  

Gāle be gāle  

Var vari gāli baeie 

Te bagerdesene vesse 

Inti ye 

Angelume essā 
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مه جه گذر دارنه کنتا   20 

ومهرداد مهرج  

 : برگردان

 

 

 م هایپا

 جا به جا

 جست و جوی تو  در 

م شد   همچو  نده هبر 
ُ
 ک

 این گونه که 

 حالا  گل آتشم

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ستان
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21 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۸) 

 

 

 دشننیمه ره  3سالیک

 دریو 

 تره مه دییل دنه؟ 

 

 

Salik re dašennime 

Deryā 

Tere me daeil dene? 

 

 

 

 

 

ی 3.  . سالیک: تور ماهیگبر
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مه جه گذر دارنه کنتا   22 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

  ماه انداخت  را به آب تور 

 دریا

 د؟آور تو را به کفم می 
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23 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۹ )  

 

 

 وونه  دیم به دیم

و ره
ُ
 تیتار ا

 دل دنه 

 ونه اوسار ره 

 اِنگار کِممِه 

 شیشم کِنون 

 

 

Dim be dim vune 

Titār ou re 

Del dene 

Vene ossār re 

Engār kemme 

Šišem kenun 
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مه جه گذر دارنه کنتا   24 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

  رو در رو 

 دهد دل می

 به زلالی آب 

 افسار اسب را 

 کنمرها می

 زنان سوت 
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25 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۱۰) 

 

 

 هنتا وا نیمو

 الوک وونه

 تِه بوردنِ جه، 

ش  مه 
ر
  بِن  ت

 کلیر 

 

 

Hantā vā niyamu 

Alok vune 

Te burdene je 

Keline bene tašeme 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ستان
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ش ب
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مه جه گذر دارنه کنتا   26 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 ه هنوز باد نیامد

 کشد شعله می 

 با رفیی  تو 

م   آتش زیر خاکسبی
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27 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۱۱) 

 

 

 مونگ شو  

 شه چش  هِئی بیاردمه 

وینِم  ه بر  تِر 

 ویشاری

 

 

Munge šu 

She ĵeše hei’ biyārdeme 

Tere bavinem 

Višāri 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ستان
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مه جه گذر دارنه کنتا   28 

ومهرداد مهرج  

 : برگردان

 

 

 شب مهتانر 

 آوردم م را هم انچشم

 تو را ببینم تا 

 بیداری 
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يشک

 پ

www.tabarestan.info 

 



29 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۱۲) 

 

 

ئیته  ر بر  پاپلی پر

 خالِ شِخ شِخ جه 

 دزوئه راسِه 

 پئبر  بموئن په 

 

 

Pāpeli par baeite 

Xāle šex šexe je 

Dazue rāsse 

Paeiz bemuen pe 
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مه جه گذر دارنه کنتا   30 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 پروانه پر گرفت 

 هاخش برگ با خش 

یز    خیابان لبر

 آمدن پایبر   از 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ستان
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31 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۱۳) 

 

 

 شِه گمون  

 میون  4اِزداری

 مره چال هاکردی 

 ی! هی

 ن  شا بزو نِ  تِمجار  تیمِ 

 

 

Še gemun 

Ezdāri miyun 

Mere ĵāl hākerdi 

Heyy 

Timjāre ti’me nešā bazuei  

 

ی است، محل رویش درختان آزاد. در زادگاهم "ازداری" نامی -داراِزداری: آزاد  4.

 باشد! برای گورستان نبر  می
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مه جه گذر دارنه کنتا   32 

ومهرداد مهرج  

 : برگردان

 

 

 به خیال خود 

ستان   وسطِ قبر

 مرا دفن کردی 

 ی! هی

 زدی بذر شالی نشا 
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33 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۱۴) 

 

 

 پهلیله بورده دار 

ز خونش دارنه  ز ر   ر 

لی 
َ
 بلبلِ گ

 

  

Le burde dār pahli 

Rez reze xuneš dārne  

Belbele gali   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ستان
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ش ب
يشک

 پ
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مه جه گذر دارنه کنتا   34 

ومهرداد مهرج  

 : برگردان

 

 

 حوالی درخت افتاده 

 ی آواز داردمزمه ز 

 بلبل یحنجره 
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ش ب
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35 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۱۵) 

 

 

 ویاز  چش

 شوپه کامبه 

 شه بینجستونِ 

لشتِ   شِه چِ گو بر

 

 

Viāze ĵeš 

Šupe Kāmbe 

Še binjestune 

Gu balešte ĵeše 
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مه جه گذر دارنه کنتا   36 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

ار   مبرای شالبر 

 باز آلود خواب چشمان با 

 کنم پان  می شب 

 است لیسیده گاو را   مچشمان
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37 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۱۶) 

 

 

 وه  کش به کش

 ساهِر  

 خش دمبه 

 کرب بکندس  دیم 

 رهدسسه  تور 

 

 

Kaš be kaše ve 

Heressā 

Xeš dembe  

Tovr dasse re 

Karb bakendese dim 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ستان
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ش ب
يشک
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مه جه گذر دارنه کنتا   38 

ومهرداد مهرج  

 : برگردان

 

 

 اشدرگبر  آغوش 

 ستوارما

 زنم بوسه می

 با پهلوی زخم خورده 

 ی تبر بر دسته 
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ش ب
يشک

 پ
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39 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۱۷) 

 

 

 هوا واریهیته بمیا 

 ته سیو چش 

 نه ر  وا

 جه!  ش  مه اِ 

 

 

Miā bahite hevā vāri 

Te siyu ĵeš    

Vārene 

Me eše je!  
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ش ب
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مه جه گذر دارنه کنتا   40 

ومهرداد مهرج  

 : برگردان

 

 

 مانند هوای مه گرفته 

 چشمان سیاهت 

 اردبمی

 از نگریستنم! 
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41 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۱۸) 

 

 

  
 دلِ  کلیر 

 یپشوک هاد

 الوک وونه

 نه جه  سوت ته ب

 

 

Keline delle 

Pešvok hādi 

Alvok vune  

Te basutene je  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ستان
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ش ب
يشک

 پ

www.tabarestan.info 

 



مه جه گذر دارنه کنتا   42 

ومهرداد مهرج  

 : برگردان

 

 

 را  خاکسبی دل 

 کئ   زیر و رو

د گمی آتش   بر

 یی  تو سوخاز 
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43 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۱۹) 

 

 

ن  ته 
ر
 سسه هیِن  د

 سر  شیشهاورسی  

رد   افتاو ِ
َ
 گ

 هنیشته 

 ! ارمون

 

 

Te daniyene hasse 

Orsye šiše dim  

Aftăv gard 

Henište 

Armun! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ستان
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يشک
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مه جه گذر دارنه کنتا   44 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 از نبودن تو است 

 اورسیی روی شیشه که 

 غبار آفتاب 

 نشسته است 

 آزادی! 
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ه تبر

ش ب
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45 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۲۰) 

 

 

ئر فیِه بِلِن 
ر
 ن

 وا په شونه 

   سون چکو 

 گپ  کتار  

 

 

Fiye belen naiy 

Vā pe šune 

Sune ĵaku 

Ketāre gap    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ستان
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ش ب
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 پ
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مه جه گذر دارنه کنتا   46 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 بالا نیامده  پارو نوز ه

 رودبر باد می

 س خهمچو 

 ربط حرف نر 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ستان
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ش ب
يشک
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47 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۲۱) 

 

 

 چش یِلمه 

  وسسِه  
دییی   ته بر

 

 تره دریو نیارنه چاکه 

 

 

Ĵeš yelme 

Te badiyene vesse  

  

Ĵāke niyārne tere deryu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ستان
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ش ب
يشک

 پ
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مه جه گذر دارنه کنتا   48 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 ذارمگمی چشم 

 برای دیدنت 

 

 آورددریا تو را به کناره نمی 
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49 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۲۲) 

 

 

 امه میون 

 تلی وارنه

 راهداری کامبه 

 نی بزنه نی  ه چشت

 

 

Ame miyun 

Tali vārene 

Rādāri kāmbe      

Te ĵeš teti bazene     
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ش ب
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مه جه گذر دارنه کنتا   50 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 میان ما  

 باردتیغ می 

 مراهبه چشم 

 دهد بوفه ه چشم تو شکت
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ش ب
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51 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۲۳) 

 

 

 وا ئه موری په 

 لگ لگ ور ور 

 
َ
 سِه دارر  سری واا

 یبر  پر 

 

 

Vāe murie pe 

Valg valg    

Asri vāresse dār    

Paeiz   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ستان
ه تبر

ش ب
يشک

 پ
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مه جه گذر دارنه کنتا   52 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 ی بادبا مویه 

 برگ برگ 

 رخت گریست د

 !  پایبر 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ستان
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ش ب
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 پ
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53 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۲۴ ) 

 

 

 وک توکتک تو تو 

 م نزوئه دارکوتن چکو دار ره 

  ناره اره ماتور  

 دپیته ازداری! 

 

 

Tutuk tuk tuk    

Dār re ĵekum nazue dārkuten    

Arre mātore nāre  

Dapite ezdāri!   
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ش ب
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 پ
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مه جه گذر دارنه کنتا   54 

ومهرداد مهرج  

 : برگردان

 

 

 ک توک توکتو تو 

وک نزده 
ُ
 دارکوب به درخت ت

 ی اره برقی نعره 

 پیچیده در گورستان! 
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55 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۲۵) 

 

 

 بروشیی  ندونسنه 

 اره ماتور بیاردنه 

 
ر
 کلسه آغوز د

 دار  اسری په! 

 

 

Barošten nadonesne 

Arre mātor biyārdne 

Āquz daklese 

Dāre asriye pe!    
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ش ب
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مه جه گذر دارنه کنتا   56 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 یاد نداشتند را  چیدن

 آوردند اره برقی 

 ی درخت با گریه 

 گردو ریخت 
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ش ب
يشک

 پ
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57 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۲۶( 

 

 

 شیشار  شِل بیمی 

 تور  له بزونهچِ  لهچِ 

س   نِ و وچو 
ر
لِک رزین د

َ
 دِک

ه شِلپرت ئیمی  ملا و   بر

 امه  شیشاری 

 اسا  هسسهکوفه 

 

 

Šišār šel bimi  

Ĵele ĵele bazune tor 

Vaĵune dase rezin dekalek    

Mellā ve šelpat baeimi 

Šišari ame  

Kufe hasse essa 
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مه جه گذر دارنه کنتا   58 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 مشاد بودیم شهای درختچه 

 شاخه شاخه تبر زدند 

وکمان  ها بچه برای   تبر

 شدیم ترکه   لا برای م

  ما  دشتِ شمشاد 

 حالا  شد یرانه  و 
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ش ب
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 پ
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59 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۲۷) 

 

 

 ته انتظاری 

ر هیمه ره   مِنجو 

ل بزنه   وا زمبه بر

 نده کور کادی چش    پیته 

 

 

Te entezāri 

Menjure hi’me re  

Vā zambe bal bazene  

Pi’te diy ĵeše kur kānde  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ستان
ه تبر

ش ب
يشک

 پ

www.tabarestan.info 

 



مه جه گذر دارنه کنتا   60 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 در انتظار تو

م نیمه خشک را  هبر 

 ور شودشعله  بلکهزنم باد می

 شود میبلند  پوکچوب ی که از دود

 کند می کور   چشم را 
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61 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

28) 

 

 

 شِه تِرکانِش هاکرد لینگ ره 

 نِه کر  

 ننا گونه 

 ته عزیز  یار اِنِه

 چش  اسری بپاته 

 غریبِ یار وسسه 

 

 

Še terkaneš hakerd ling re  

Rekene  

Nena gune   

Te azize yār ene  

Ĵeše asri bepāte  

Qaribe yār vesse  
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مه جه گذر دارنه کنتا   62 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 را شگِزگِز  پایر 

 خاراند می

 گوید میمادر 

 آید می یار  عزیز تو 

 شود اشک جاری می

 ار یغریئر به خاطر 
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63 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۲۹) 

 

 

 آسمون تن 

 لرز هِکِته

 

 ونگ هاکنیر   هشِخ ر  5پرچیم 

 

 

Āsemune tan 

Larz hekete  

 

Parĵym šex re vang hakenin 

 

 

خوابد و وقت تر از گنجشک که لای پرچیر  میکوچک ایپرچیر  شِخ: پرنده  5.

خوابیدن پاهایش رو به آسمان است، در باور مردم مازندران این پرنده با این شکل  

 ی آسمان است. دارد، در واقع نگهدارندهمیخوابیدن آسمان را نگه 
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مه جه گذر دارنه کنتا   64 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 تن آسمان  

 لرزید ناگهان

 

 خبر کنیر  پرچیر  شخ را 
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65 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

۳0) 

 

 

 هلا 

 نرسی   گوهر  گمون

 نالِ سر

 وا بورده 

 ونگِ وا ره!  یامبر  هم

 

  

Hellā 

Govhere gemun naresy 

Nāle sar  

Vā baverde 

Me amirye vange vā re! 
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مه جه گذر دارنه کنتا   66 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 هنوز 

 نرسید  گوهر همگمان  

 سر ایوان ر ب

 با خود برد باد 

ی  ! ام را آواز امبر
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67 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

31) 

 

 

 تِجن او تيلنده  

 ندارنه سو 

 گو بلشته چش 

 خو ندارنه شو   

 

 

Tejene ou tilende  

Nedārne su  

Gu balešte ĵeš  

Xū nedārne šu 
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مه جه گذر دارنه کنتا   68 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 آلود است آب تجن گِل

 ندارد ن  سو 

   انگار گاو لیسیده باشد 

 چشم شب را 

 خواب ندارد که 
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69 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

32) 

 

 

ندِه یابو  
ر
 سِم ز

سو 
َ
 بینج ِ ک

  

 گِدر   خرمن ِ

 

Sem zande yābu 

Bi’ynje kasū 

 

Xarmene geder  
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مه جه گذر دارنه کنتا   70 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 کوبد یابو سم می 

 ی شالیدسته 

 

 خرمن  هنگام
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71 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

33) 

 

 

 جول بُورده منگو  سِم 

ر  جوله ور

 

 مسم  نهتدوشب گالش شبر 

 

 

Jul burde mangue sem  

Juley var 

 

Galeše šir baduštene mesem  
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مه جه گذر دارنه کنتا   72 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 کنار جوله فرو رفته 

ده   سم گاو شبر

 

دوشیدنِ    است گالش هنگام شبر
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73 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

34) 

 

 

نگ    اِمو تال ِ  زنگ ور

 گو بنه میون  

  نیمو گالش انتظاری سر 

 نماشون 

 

 

Tāle zang vang emu 

Gū bene miyun  

Gāleš entezāri sar niyamu 

Nemašun  
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مه جه گذر دارنه کنتا   74 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 صدای زنگ رمه 

 رسید به گوش می 

 اما انتظار گالش

 آمد شامگاه می ن به سر 
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75 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

35) 

 

 

 گِدِر ه  نِ بوردِ افتاو مار 

   دل کاندهجِز و بِز  

 شونه پِه دلدار 

 

 

Aftov mār burdene geder 

Jez o bez kānde del  

Deldāre pe šune 
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مه جه گذر دارنه کنتا   76 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

  آفتابغروب 

 دل کند می  قرارینر 

 رودمی به جستجوی دلدار 
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77 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

36) 

 

 

 نماشون 

 گوبنه میون 

 ترنه مار  زنگ ونگ نیمو 

 ائئر بابجان دزد 

 همندِ نسوم دکته! 

 

 

Nemāšun 

Gu bene miyun  

Tarne māre zang vang niyamu   

Aei’ bābjān dezd  

Hemende nesum dakete 
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مه جه گذر دارنه کنتا   78 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 شامگاه 

 صدای زنگ گاو جوان 

 نیامد به گوش در اتراقگاه 

 دوباره بابجان دزد 

 !به مرتع زده
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79 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

37) 

 

 

 هِمنده دل!  

 وا سر هائيته ميون جِنگل 

 

 تجن لو  

 بمرده بلبل!   

 

 

Hemende del! 

Vā sar hāeiyte miyun jengel  

 

Tejene lu  

Bamerde belbel! 
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مه جه گذر دارنه کنتا   80 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 دل وسیع! 

 ی جنگل باد سر گرفت میانه 

 

 لبِ تجن 

 بلبلی مرده! 
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81 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

38) 

 

 

 چِم بخاردِنِه 

 شال ِ توارون

 سر هِدا چپون سگِ 

 خاسه سر 

 

 

Ĵem baxārdene  

Šāle tevārun 

Ĵapun sage sar hedā 

Xāse sar 
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مه جه گذر دارنه کنتا   82 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 نسل شغالان 

 به دام افتادند 

 سگ را رها گردچوپان 

 اِستندگاه سوی 
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83 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

39) 

 

 

 بروشته آغوز 

 بشکسه چله 

 هنتا کر په اسا 

 روشا ره دم بده 

 قارس بنه 

 ته لینگ مج نشا نوونه 
 

Barošte āquz 

Beşkese ĵele 

Hantā ker pe essā 

Rošā re dem bade 

Qārse bene 

Te linge mej nešā navune 
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مه جه گذر دارنه کنتا   84 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 درخت گردوی تکانده شده 

 های شکسته شاخه با 

 صخره ایستاده است هنوز هم در 

 را بیانداز  روشا 

 در زمیر  سفت 

 شود هایت نشا نمی قدم 
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85 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

40) 

 

 

 دوری زننههلی
 بازون نه

 دار بن
 دار دور

 
 بروشته دار ویندی 

 هنتا بار دارنه 
 میون   6پلم 

 

Hāli duri zanne 
Henbāzun 
Dāre ben 
Dār dur  

 
Barušte dāre vindi  
Hantā bār dārne 
Paleme miyun 

 

لم: گیاهی آقطی .6  پر
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مه جه گذر دارنه کنتا   86 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 ها نباز ه

 زیر درخت  

 گردند  دورش می
 

 بیئ  روشاخورده را می درخت 

 هنوز بار دارد 

 هاپلم  میان
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87 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

41) 

 

 

 بوسسه پالون  

 لختِ اسب 

 تجن  یور بورده 
 

 

Busse pālun 

Loxte asb  

Tejene yur burde 
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مه جه گذر دارنه کنتا   88 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 گسست پالان  

 اسبِ لخت 

 رودخانه رد شداز 
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89 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

42) 
 

 

 کاله سیو شوئه پیت 

 خجبر  خونش دارنه  

 گمون هسسه 

 پبر  ورگِ بوئه 

 کتل بوییه ونه ولِ کتار 
 

 

Siyu šue pitkāle  

Xejire xuneš dārne  

Gemun hase 

Pire verge bue  

Katel baviye vene vale ketār  
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مه جه گذر دارنه کنتا   90 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 جغدِ شب سیاه 

 دارد  خونر خوانش 

   است گمان

 پبر باشد  گخاطر گر به 

 از وراجر که 

 اش خشک شد چانه 
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91 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

43) 
 

 

 بوم بورده بامش  

 نی ندارنه دگرده اک

 گلِ دم بئیه
 

 

Bum burde bāmši 

Kāti nedārne dagerde 

Gale dem baiye  
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مه جه گذر دارنه کنتا   92 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 بام رفت  پشتای که گربه 

 برای پاییر  آمدن ندارد مینردبا

 موش شده است دم 
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93 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

44) 
 

 

 پِل دنه  ینته دن  

 بلبل خونش بسوته 

 الو بئیته اماره 

 سامون ندارمی 

 من و خرابه 
 

 

Te daniyen pel dene 

Belbele xuneš basute 

Alū baeite emāre 

Sāmun nedārmy 

Meno xerābe 
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مه جه گذر دارنه کنتا   94 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 
 افتد جان میهرم نبودنت به 

 آواز بلبل سوخت 

 کشد زبانه می شعله بر ما 

 سامانیم نر 

 من و جنگل ویرانه 
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95 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

(45 

 

 

 گمون    هشِ 

  هیئب کتا امه دس  

 گننمِ جه 

 گنمجار دور پر بزون   

 ندونئ   

 پِره جه دس  شمه خاکِ دل

 

Še gemun 

Ame das ketā baeiye 

Ganneme je 

Par bazuny gannemjār dor 

Nadunni  

Xāke del pere 

Šeme das je 
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مه جه گذر دارنه کنتا   96 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 به گمان خود 

 دست ما کوتاه شد 

 از گندم 

 گرد گندمزار   پرچیر  زدید 

 دانید  نمی 

 پُر است  خاکدل 

 از دست شما 
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97 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

46) 

 

 

 قارس بنه 

 رد داله ره ویئ  چال هاک 

 تاریک شو 

 نکارد کوله فس ج  

 له بورده 

 

 

Qārse bene  

Ĵāl hākerd dāle re vinny  

Šue tāriky  

Xiy kule fes nakārd  

Le burde 
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مه جه گذر دارنه کنتا   98 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 در زمیر  سفت 

 بیئ  پایه چونر را می

  شب تاریکیدر 

 هنوز خوک وارد نشده 

 فرو ریخت 
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99 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

47) 

 

 

و  اِش سو 
ُ
 هفدره ا

 تیلن نوونه ته پشوک جه 

 دب دیم بشسه 

 مه دل روشنه 

 

 

Hafdare ou eše su  

Tilen navoune te pešvok je 

Deb dim bašesse 

Me del rvušene 
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مه جه گذر دارنه کنتا   100 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 زدن تو با هم

 دره نور نگاه آب هفت 

 شود آلود نمی گل

 اش را شسته دیو روی

 دلم روشن است 
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101 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

48) 

 

 

 اتتا روز انه

 بنه نوج زننه 

  وومئر اما سوز 

 خاک جه سر در بیاردمی 

 

 

Ettā ruz ene 

Bene Novj zanne 

Emā sovz vumbi 

Xāk je sar dar yārmi 
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مه جه گذر دارنه کنتا   102 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

 آید می یروز یک

 زند زمیر  جوانه می 

 شویم ما سبر  می 

 آوریماز خاک سر در می

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ستان
ه تبر

ش ب
يشک

 پ

www.tabarestan.info 

 



103 مه جه گذر دارنه کنتا   
 

ومهرداد مهرج  

49) 

 

 

 چاکه په  

زو  چو و چِل و سنگ 
ر
و د  

سل سر هاییته  درو گِدر   

ردهبینجستونِ  و 
و بر
ُ
  ا

  زار 
ر
منز رود ده زار   

کایر دوش واشوله    

 

 

Ĵāke pe 

Sang o ĵel o ĵu dazu 

Dero geder sel sar hāiyte 

Binjestune ou baverde  

Zār zande zaremrud 

Vāšule kāiyre duš  
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مه جه گذر دارنه کنتا   104 

ومهرداد مهرج  

 برگردان: 

 

 

تجن  مسبر   

است  پر  شاخه و چوبو  از سنگ  

 هنگام درو 

 سیل سر گرفت 

ار را آب برد  شالبر 

زندرود زار میزارم  

ی کارگر استداس بر شانه   
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